
St. Elizabeth Catholic Parish 
Parroquia de Santa Isabel 

1500—34th Ave. - Oakland, CA 94601 
  PHONE (510) 536-1266 FAX (510) 536-8560 

E-MAIL stelizabethchurch@yahoo.com  
                      Website:stelizabethoak.org 

Parish Personnel 
Rev. Oscar A. Mendez, OFM …….……… ....Pastor/Párroco 
Fr. Martin Ibarra, OFM ………………………      Vicar/Vicario 
Sr. Rosemarie Hennessy, OP….Prin. Elem. Sch..532-7392 
Sara Brabec... ………………..Social Service/Servicio Social 
Salvador Mejia………………………………………….Rel. Ed. 
Teresita Mejia ……………….……….Bookkeeper/Contadora 
Rosario Dueñas ………………………………….Admin. Asst. 
Jose Monreal..………………….Maintenance/Mantenimiento 
María Luz Salcedo……………………..…………….Sacristan 
Rosa Maria Cuevas …………….Receptionist/Recepcionista 
Miguel Zavala……………………Receptionist/Recepcionista 

Office Schedule—Horario de Oficina 
  Monday (Lunes) ……………….………...8:30 am— 5:00 pm 
  Tuesday - Friday (Martes a Viernes) ….8:30 am— 7:00 pm 
  Saturday (Sábado) …………………...…9:30 am— 1:30 pm 
  Sunday (Domingo) ……………………...9:30 am— 1:30 pm 
  Closed 12-1pm for Lunch…….Cerrado 12-1pm para comer  

 
Masses Schedule—Horario de Misas 

  Daily Mass (English) ……………………….…....……7:00am 
  Misa Diaria (Español) ……………………….………. 8:15am   
  Saturday Evening (English) ………………….….…...5:00pm 
  Sábado (Español) …………………………….…........6:30pm 
  Sunday (English). ………….….7:00am, 10:00am & 6:30pm 
  Domingo (Español)… 8:30am, 11:30am, 1:15pm & 5:00pm 
  
 

  A d o r a c i ó n  d e l  S a n t í s i m o 
…………………..Jueves de 9:00am a 5:30 pm 
                        Viernes de 8:30pm a 9:30 pm 
                    Primer viernes de mes de 9:00am a 5:45 pm 
 
RECONCILIATION-CONFESIONES 
Saturdays 3:30pm - 5:00pm or  
by Appointment during weekdays office hours. 
Sábados 3:30pm - 5:00pm  o  
por cita durante horas de oficina de lunes a viernes. 
 

QUINCEAñERAS 
Call the parish office at least six months in advance.   
Llame a la oficina con mínimo seis meses de anticipación.  
 

BAPTISMS-BAUTISMOS 
Every first Sunday…………………….at 2:30pm in English. 
Saturday ……………………………...at 9:00am in Spanish. 
Please stop by to register  
two months in advance 
Sábados…………………………..a las 9:00am en Español 
Primer domingo……………………..a las 2:30pm en Ingles  
Llenar la solicitud dos meses antes de la fecha  
 

WEDDINGS-BODAS 
Please contact one of the parish priests at least eight months in ad-
vance. 
Solicite una cita con un sacerdote ocho meses antes de la fecha de la 
boda. 

St. Elizabeth Church is a  
Catholic  

Community 
 inflamed  with  

Jesus Christ’s love to em-
brace all  

people, forming them  in 
the Faith, to build the 

 kingdom of God in Peace, 
Justice 

and Truth. 
 

THE  
FRANCISCANS   FRANCISCANOS 

La Parroquia de 
Santa Isabel es una 
comunidad católica 
inspirada en el amor 
de nuestro Señor Je-
sucristo que  acoge a 
todas las personas  

formándolas en la fe a 
fin de que juntos  

construyamos el Re-
ino de Dios en justi-

cia, paz 

  Welcome New Parishioners!       ¡Bienvenidos Nuevos Feligreses! 
If you are not currently registered, please take a moment to fill this form out and return it to the parish rectory, or you may drop it in the collection basket. 
Si aún no se ha registrado en nuestra parroquia, por favor tome un momento para llenar esta forma  y regrésela a la oficina parroquial o simplemente déjela 

en la canasta de la colecta.  
 

 Name/Nombre_______________________________   Phone/Teléfono ___________Other/Otro __________ 
 Address/Dirección____________________________   City/Ciudad____________________________ 
 Members in your family/Miembros en la familia ______   Language/ Idioma ___________________   
 Updating Parish Registration Form /Modificaciones de su forma de registro.                        
 ___ New Parishioner/Nuevo Miembro.  ___ New Name or Address/ Cambio de nombre o dirección.   
 ___ Remove from mailing list /Remover de la lista. ___ Send Sunday Envelopes/Quiero recibir sobres para las donaciones 
 ___ Cancel Sunday Envelopes/Cancelar sobres.    
 ___  I would like to serve in the parish as a: /Me gustaría servir en la parroquia como: ________________ 
 ___ Please call me/ Por favor llámenme. 



 

PARISH GROUPS-GRUPOS PARROQUIALES 
Secular Franciscans 
Meetings                      1st Sunday  2:00 pm  
                                                                     Tuesdays 7:30 pm 
Ministros de la Eucaristía  
Reunion                   1er   Jueves….7:00 pm 
Lectores 
Reunion                                               3er  Sábado…. 5:00 pm 
English Lectors 
English Ministers 
Reflection                                            1st Tuesday….7:00 pm 
Grupo de Oración  
Reunion                                                   Miércoles….7:00 pm 
Neocatecúmenos 
Reunion                                      Jueves y Sábado….8:00 pm 
Grupo Familiar Divina Misericordia  
Reunion                                                   Domingo….6:30 pm 
Misioneros del Señor de Esquipulas 
Reunion                                                    Viernes      7:00 pm 
              1er Sabado  
GRUPOS JUVENILES 
Misinores del Espiritu Santo 
Reunion                                                      Martes….7:00 pm 
Ajarai 
Reunion                                                     Jueves….7:00 pm 
 
 

CHORUS & MUSICIANS 
Gary Sponholtz……………………………………..290-8701 
David Beleci (English) ……………………………..534-5221 
Jose Garcia (Organista )…………………………..418-5189 
Fernando Zavala (Coro 8:30a.m.)……………......472-1013 
Javier Alba (Coro 11:30am) ….....…………...…...532-7108 
Walter Alvarado (Chorus 1:15pm) ..……………...777-9356 
Manuel Arce (Coro 5:00pm) ..…………………….533-0965 
Lulu Cabuco (Organist - English) ………………...536-4759 
Carlos Flores………………………………………  357-8755 
 
PARISH COUNCIL COMMITTEE/ CONCILIO PARROQUIAL 
Chairs/Co-Presidentes 
Juan Morales 
Rosa Mendez  
Secretario/Secretary 
Marcos Yok 
Representatives/Representantes 
Grupos Parroquiales 
Parish Groups 
 
FINANCE COMMITTEE/ COMITE FINANCIERO 
Reyna Lupian 
Cathy Esquivel Manchester 
Nancy Mora  

 

 
INFORMACION/INFORMATION 

PROXIMOS EVENTOS 
• Nov 17 Santa Isabel 
• Nov 22 Santa Cecilia 
• Nov 23 Colleccion De Alimentos 
• Nov 27  Dia de Accion de Gracias 
• Nov 30 Primer Domingo de Adviento 
• Dic 8 Imaculada Concepcion de la Virgen Maria 
• Dic 12 Virgen de Guadalupe 
• Dic 16-24 Posadas 
• Dic 25 Navidad 
• Dic 28 Sagrada Familia Jesus Maria y Jose 

UPCOMING EVENTS 
• Nov 17 Saint Elizabeth 
• Nov 22 St. Cecilia 
• Nov 23 Food Drive 
• Nov 27 Thanksgiving Day 
• Nov 30 First Sunday of Advent 
• Dec 8 Immaculate Conception of Virgin Mary 
• Dec 12 Our Lady of Guadalupe 
• Dec16-24 Posadas 
• Dec 25 Christmas 
• Dec 28 Holy Family Jesus Mary & Joseph  
 

  

Bienvenido a  
Nuestra Parroquia 



9 de Noviembre del 2008 
Dedicacion de la Basilica de Letran en Roma  

November 9, 2008 
Dedication of the Lateran Basilica in Rome 

LUGARES DONDE VIVIR 
Los rabinos de Israel tenían un dicho: “Cuando Israel estaba en 
el desierto, Dios moraba entre ellos; cuando Israel tuvo un  
lugar dónde morar, Dios ya no estaba”. Por supuesto, en  
realidad Dios no abandonó al pueblo escogido. Los rabinos se 
referían a la debilidad humana común de confundir personas, 
lugares y cosas concretas, físicas, con la presencia real del 
 Señor. Israel creía —entre otros lugares— que la cumbre del 
Monte Sinaí, el Arca de la Alianza y los templos de Jerusalén 
eran los lugares donde realmente vivía Dios. Estaban en lo 
correcto, pero también aprendieron que las montañas se quedan 
atrás, las arcas se pierden y los templos se destruyen. Cuando 
Tomás de Aquino desarrollaba su conocimiento sobre la  
presencia real y sustancial del Señor en la Eucaristía, consideró 
necesario explicar cómo quedaban en segundo plano la realidad 
física del pan y del vino. Sabía que, al final, nuestras cosas 
terrenales, físicas, no podían ser en sí mismas la presencia de 
Dios. 

LA NUEVA DIRECCIÓN DE DIOS 
Las Escrituras usan hoy muchas imágenes de 
los lugares donde Dios habita: un templo lleno 
de agua viva que fluye para un pueblo sediento 
en el desierto; el cuerpo y la sangre de los  
primeros cristianos bautizados que no se daban 
el lujo de  identificarse con grandes lugares 
públicos; el templo de  Jerusalén, manchado 
por una conducta escandalosa, que al final  
sería destruido. Pero finalmente ahí está Cristo, 
el engendrado de Dios, el centro de la Palabra 
eterna de Dios. Entre los muchos lugares  
donde el Espíritu nos conduce a Dios,  
solamente en Jesús podemos encontrar la pre-
sencia eterna  viviente del Dios verdadero. 
Como Juan Bautista, en cuyo honor se ha nombrado la Catedral 
de Letrán, nuestra misión es saber que Dios vive en nosotros 
por medio del agua y del  Espíritu de nuestro bautismo, y 
conocer que nuestro único propósito en la vida es la  
proclamación de la Buena Nueva de nuestra salvación en  
Cristo. 
Lecturas de hoy: Ezequiel 47:1–2, 8–9, 12; Salmo 46:2–3, 5–6, 
8–9; 1 Corintios 3:9c–11, 16–17; Juan 2:13–22 

DWELLING PLACES 
The rabbis of Israel had a saying: “When Israel wandered, God 
dwelt with them; when Israel had a dwelling, God wandered.” 
Of course, God did not actually desert the chosen people. What 
the rabbis were saying was that it is a common human weak-
ness to mistake concrete, physical people, places, and things 
for the actual presence of the Lord. Israel believed that—
among others—the top of Mount Sinai, the Ark of the 
Covenant, and the Jerusalem temples were places wherein God 
truly dwelt. They were right, but they also learned that  
mountains get left behind, arks get lost, and temples get  
destroyed. When Thomas Aquinas was developing his  
understanding of the real and substantial presence of the Lord 
in the Eucharist, it was necessary for him to explain how the 
physical actuality of the bread and wine got left behind. He 
knew that, ultimately, our earthly, physical things cannot be, in 
and of themselves, the presence of God. 

 
GOD’S FORWARDING ADDRESS 

The Scriptures today use many images for God’s 
dwelling places: a temple filled with living, 
 flowing water for a thirsty desert people; the flesh 
and blood of the baptized early  Christians, who 
did not have the luxury of large public places to  
identify them; the Temple of Jerusalem, tainted by  
scandalous behavior, which would ultimately be 
destroyed. But finally, there is Christ, the only 
begotten of God, the dwelling place in flesh of 
God’s eternal Word. For all the many places the 
Spirit might lead us to find God, only to Jesus 
Christ can we look for the eternal, living presence 
of the one true God. Like John the Baptist, for 
whom the Lateran cathedral is named, our mission 

is to know God’s dwelling in us through the water and Spirit of 
our baptism, and to make our sole  purpose in life the procla-
mation of the Good News of our  salvation in Christ. 
 
 
 
Today’s Readings: Ezekiel 47:1–2, 8–9, 12; Psalm 46:2–3, 5–
6, 8–9; 1 Corinthians 3:9c–11, 16–17; John 2:13–22 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS  

Office Closed  
Oficina Cerrada 

 
In honor of Veteran’s Day our offices 
will be closed on Tuesday November 

11,2008. 
 

En honor del día de los veteranos 
nuestras oficinas estarán cerradas el 

martes 11 de noviembre del 2008 

Breakfast/Desayuno 
 

The Eucharistic Ministers and Lectors will have a 
pancake breakfast on Sunday November 23rd 
from 8:00am-1:00pm in the Franciscan Hall 

Adults $5-6 Children $3.50 
Come and enjoy a delicious Breakfast with the 

whole family! 
 

Los ministros de la Eucaristía y Lectores tendrán 
un desayuno de  pancakes el  

domingo 23 de noviembre de 8:00am a 1:00pm en 
el salón Franciscano.  

Adultos $5-6 niños $3.50 
Venga y disfrute de un sabroso desayuno con  

toda la familia! 

 

Saint Elizabeth Elementary School Congratulates 
Anne Symens Bucher, graduate of Saint  

Elizabeth’s and Founder of our Garden of Learning, 
for being selected as Catholic Charities Woman of 

the Year! 
 

Las Escuela Primaria de Santa Isabel Felicita a  
Anne Symens Bucher, graduada de Santa Isabel 
y Fundadora del Jardín de Aprendizaje por ver sido  
seleccionada como la mujer del año por Caridades 

Católicas! 



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Venga Toda La Gente  

 

Te gusta actuar, o bailar? Tienes deseo de expresar tus talentos? 
Te invitamos a que seas parte de la obra Venga toda la Gente. Una 

obra basada  en la vida de San Francisco De Asís. 
El grupo Misioneros del Espíritu Santo te invita. 

Ven Este martes y todos los martes a las 7pm al 
Salón Franciscano.  

 
 
 

Need an extra pair of hands?  
Hire a Day Worker.  

Berkeley (510) 847-8714 
Www.mionline.org 

 
We are a non-profit organization that connects homeowners, 

 contractors and event planners with an extra pair of hands that 
are affordable and reliable. We are not an employment agency. 

 
 
 

Please, reserve workers (men or women) for your construction, 
moving, hauling, gardening, set-up, clean-up, painting and more. 

Day workers are available 7 days/week at rates of $12-15/hr. 
 

All wages go directly to the workers! 
 
 

  
 

Necesitas un par de manos extras? 
 Contrata a un jornalero 

Berkeley (510) 847-8714 
Www.mionline.org  

 
Somos una organizacion no lucartiva que conecta a dueños de 
casa, contratista y planeadores de eventos con un par de manos 

extras lo cual son confiables y a buen precio. 
 
 
 

Reserva tu jornalero para tus trabajos de construccion, jardineria, 
limpieza, pintura o otras necesidades. Los jornaleros estan dis-

ponibles los 7 dias a las semana. 
 

Todo el dinero va directamente a los jornaleros! 
 



 ANUNCIOS PARROQUIALES  PARISH ANNOUNCEMENTS 

BIENVENIDOS A NUESTRA FE 
WELCOME TO OUR FAITH 

Jose Daniel Barrios 
Daniel Enrique Borrero 

Maria del Carmen Iniguez 
Adrian Samaniego 

Keila Vanessa Escobar 
Ronald Wilson Escobar  

Claudia Elizabeth Casillas 
Heidi Liliana Casillas 

 
Marylola Diaz Alvarez 

Y  
 Cesar H. Meza 

Bernal 

MEJORAMIENTOS/IMPROVEMENTS 
 

Si a usted le gustaría ayudar con los gastos de estos mejora-
mientos por favor mande su donación a la iglesia. Gracias de 

antemano por su generosidad. 
Que Dios les bendiga. 

Las donaciones son deducibles de impuestos.  
 

If you would like to help cover the expenses of these improve-
ments please send your  

donation to the church. Thank you in advance for your gener-
osity.  

 God Bless you. 
Donations are tax deductible. 

Fr. Edgar’s Contact Information 
Información para contactar al  Padre Edgar 

Edgar Magaña OFM 
Covered Wells Village 
Sacred Heart Mission 

HC 01 Box 8100 
Sells, Az. 85746 
(520) 361-2419 

He looks forward to hearing from you. 
Espera recibir noticias de ustedes.  

St Elizabeth High School Open House 
Saturday November 22nd, 2008 1:00pm-3:00pm 

Shadow visits by appointment on  
Mondays November– January 

For More information please contact 5 
10-532-8974 xt 119 

  
La Escuela preparatoria de Santa Isabel tendrá  

casa Abierta el Sábado 22 de noviembre del 2008 de 
1:00pm a 3:00pm 

Para mas información llame al 510-532-8947 ext. 119 

The Bookstore is open: 
Saturdays from 4:00 p.m. to 6:30 p.m. 

and all day Sundays. 
 We have candles, Bibles,  

rosaries, and other religious items. Come and visit us! 

La librería esta abierta los  
Sábados de 4:00 p.m. a 6:30 p.m.  

y los domingos todo el día. 
 

 Tenemos venta de velas, Biblias,  
rosarios, y mucho mas.  

¡Venga a visitarnos! 



TU CONTRIBUCION ES MUY  
IMPORTANTE 

 
Por favor traiga o envié su ofrenda o diezmo  

regularmente. Si usted esta ausente, recuerde que los gastos 
de la parroquia siempre tienen que hacerse. 

                                              11/2/2008               Año pasado 
Primera Colecta                     $7,515.50                    $7,053.00 
2da Col.(mejoramientos)            $1,261.50   
San Vicente                            $    34.00                     $    46.00 
Educacion Catolica                $   115.50                    $  165.00   
Mantenimiento                       $      9.00                     $    25.00 
 
 

Dios los Bendiga! 
HAZ EL DIEZMO PARTE DE TU VIDA EN CRISTO. 

Gastos semanales son de aproximadamente:   $13,500.00  
Gracias! La segunda colecta el día de hoy es para los  

mejoramientos de la  Iglesia.  
Gracias por su generosidad.    

YOUR CONTRIBUTION IS VERY  
IMPORTANT 

 
Please bring or send your offering regularly.  

If you are absent, remember that the church expenses go on 
just the same. 

               11/2/2008            Last year 
First Collection   $7,515.50           $7,053.00 
2nd Col. (improvements)                    $ 1,261.50   
St. Vincent            $      34.00          $     46.00 
Catholic Education  $    115.50          $   165.00 
Maintenance   $        9.00          $     25.00 
  

 
God bless you! 

MAKE TITHING PART OF YOUR LIFE IN CHRIST. 
Average Weekly operation expenses $13,500.00. 
 Thank You!  Second collection today is for the  

Church improvements 
Thank you for your generosity  

MASS INTENTIONS 
INTENCIONES DE MISAS 

November/noviembre 8-14, 2008 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sat.  5:00   pm     †Joseph Anthony Stenger 
Sab.    6:30   pm     Aurora Ortega (B-day) 
Sun.   7:00   am †Joseph Anthony Stenger 
Dom.  8:30   am †Eusebia Rodriguez 
Sun.  10:00 am †Ysmael Ciprazo 
Dom.  11:30 am  †Maria Cardenas 
Dom.  1:15   am  †Salome Polanco 
Dom.  5:00   pm  †Bro. Amilcar Parente 
Sun.  6:30   pm  †John Anthony Stenger 
Mon   7:00   am  † 
Lun    8:15   am  †Maria de Jesus Ornelas 
Tue.   7:00   am  † 
Mar.   8:15   am     San Juditas 
Wed.  7:00   am  † 
Mier.  8:15   am  †Ernesto Galleros 
Thur.  7:00   am † 
Jue.     8:15   am    †Amelia Rodarte Andrade 
Fri.     7:00   am  †Marco Antonio Casillas 
Vier.   8:15   am  † 

READINGS FOR THE WEEK/ 
LECTURAS PARA LA SEMANA 

Mon/ Lun:  Ti 1:1-9; Lk 17:1-6  
Tue/Mar:  Ti 2:1-8, 11-14; Lk 17:7-10  
Wed/Mier:  Ti 3:1-7; Lk 17:11-19   
Thur/Jue:  Phlm 7-20; Lk 17:20-25  
Fri/Vier:  2 Jn 4-9; Lk 17:26-37   
Sat/Sab:  3 Jn 5-8; Lk 18:1-8   
Sun/Dom:   Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128; 
             1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 [14-15, 19-21] 
    
   

San Damiano Retreat 
 

Invites you to their Latino Retreat on  
Nov 21-23, 2008 

Their speaker will be Father Oscar Mendez, OFM 
the pastor of our parish  

If interested  or for more information please call  
925-837-9141 or visit their web page at  

sandamiano.org  
 

Retiro Latino en San Damiano 
San Damiano te invita a sus retiro Latino el  

21-23 de noviembre del 2008.  
El presentador será el Padre Oscar Méndez, OFM el 
párroco de  nuestra parroquia. Si le gustaría asistir o 
para mas información llame a 925-837-914 o visite 

su pagina web sandamiano.org  






